УКРАЇНСЬКА МОВА ДЛЯ ПЕРЕКЛАДАЧІВ 
Кількість годин (кредитів ЄКТС): 120 годин, (4 кредити)

 Мета навчальної дисципліни «Українська мова для перекладачів» – поглибити знання з української мови, здобуті студентами в середніх навчальних закладах; забезпечити лінгвістичну освіту студентів, зокрема функціональний аспект української літературної мови, сучасної ділової мови, особливості і принципи укладання ділових паперів, які має знати фахівець галузі.

Завдання:

1) дати студентам основні теоретичні відомості з української мови (лексики, граматики, правопису);

2) сприяти засвоєнню студентами словникового запасу і мовленнєвих засобів української мови;

3) формувати у студентів уміння і навички грамотної мовленнєвої комунікації;

4) виробити стійкі орфографічні та пунктуаційні навички;

5) навчити студентів складати сучасні ділові папери різних видів.

У результаті вивчення навчальної дисципліни «Українська мова для перекладачів» студент повинен 

знати: основи української граматики, правопису та словотворення, будови словосполучень і речень; функціонування мовних засобів в офіційно-діловому стилі; порядок укладання ділових паперів.

уміти: практично застосовувати набуті мовні та мовленнєві  знання у подальшій професійній діяльності.

 Зміст дисципліни розкривається в темах:
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. ЗАКОНОДАВЧІ ТА НОРМАТИВНО-СТИЛЬОВІ ОСНОВИ ПРОФЕСІЙНОГО СПІЛКУВАННЯ 

Тема 1. Державна мова – мова професійного спілкування.

Тема 2. Основи культури української мови

Тема 3. Стилі сучасної української літературної мови у професійному спілкуванні
модуль 2. ПРОФЕСІЙНА КОМУНІКАЦІЯ
Тема 4. Спілкування як інструмент професійної діяльності

Тема 5. Риторика і мистецтво презентації

Тема 6. Ділові папери як засіб писемної професійної комунікації

Тема 7. Документація з кадрово-контрактних питань. Довідково-інформаційні документи
Тема 8. Етикет службового листування

Тема 9. Культура усного фахового спілкування

Тема 10. Форми колективного обговорення професійний проблем 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. НАУКОВА КОМУНІКАЦІЯ ЯК СКЛАДОВА ФАХОВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Тема 11. Науковий стиль і його засоби у професійному спілкуванні

Тема 12. Українська термінологія в професійному спілкуванні

Тема 13. Проблеми перекладу і редагування наукових текстів

Види робіт: лекції, практичні заняття, модульні контрольні роботи, індивідуальні роботи студентів з викладачем, самостійна робота студентів, консультації, залік / іспит.

